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CHUCTEMA ABTOPCBKOI'O OHOMACTHUKOHY TPHJIOI'TT
H. K. JZKEMICIH «THE BROKEN EARTH»

CraTTs NPUCBAYEHA JOCIIDKEHHIO 0CO0IMBOCTEH (OPMYBaHHS aBTOPCHKOIO OHOMACTUKOHY TPHJIOTI] aMEpPUKaHCHKOI MMCbMEHHHILI
H. K. Ixewmicin «The Broken Earth». Ilpamioroun Ha CTHKY jKaHpiB HaykoBOl (haHTacTHKM Ta (peHTe3i, MICHMEHHULST CTBOPIOE
He3BHYAHHUH, caMOOyTHIN CBIT, B SIKOMY TICHO NEpPEILITAlOTHCS HayKa Ta Maris, a Ha IepeIHil IIaH BUXOAWUTH IPOTHCTOSHHSI
monel i cruxii. OpuriHaneHi MoJeni HOMIHAIii Ta BJIACHI HAa3BM BHUCTYNAIOTh BAXIMBUM 3aCO00M CTBOPEHHS YHIKaJIbHOTO
IbTEPHATUBHOT'O CBITY MMCHMEHHHLI Ta JONOMAraloTh YHTa4aM ITOBHICTIO abCTparyBaTHCs Bijl pealIbHOCTI Ta MOPUHYTH B HOBUIA,
He3BigaHuii cBiT. OHOMACTHYHHI IPOCTIP POMaHIB PO3IIISLAAETHCS K CKIIaHA HEeJliHIHHA BIIKpHUTA CHCTEMa, siKa MOAISETHCS Ha CiM
KJIIOYOBHX CKJIQJIOBUX MIJCHCTEM, a CaMeé Ha AaHTPOIOHIMIYHY, TOMOHIMIYHY, eproHIMi4Hy, 300HIMIUHY, XPOHOHIMIiuHY,
XpEMaTOHIMIYHY Ta iICOHIMIYHY mifcucTeMd. J[0 KOXXHOI MiJCHCTEMH BXOAWTH HEPIBHOMIpHA KiIbKICTh IPyN OHIMIB Ta ix
CKJIaJIOBUX — aBTOPCHKHX BJIACHUX Ha3B Ta alelATHBIB, TOXK CTPYKTYypa IMiJICHCTEM HE € BpiBHOBaXkeHOI0. [Tincucremu 3HaxXoaaThest B
iepapXiuHOMY 3B’SI3KY, SIKHH IPYHTYEThCS Ha CIOXKETHIH PelIeBaHTHOCTI IX CKIAJOBHX. B cTaTTi TakoXk aHali3ylOThCs O0COOIMBOCTI
YTBOPCHHSI aBTOPCHKUX BJIACHUX HA3B, a TAKOXK 3arallbHUX Ha3B Ha MO3HAa4YeHHS (aHTacTHYHMX peaiii. Cepel MUIXiB YTBOPCHHS
OHIMIB y TPWJIOTiIi HaHOIIbIIE BHKOPHCTOBYBAJIHCh CEMAaHTHYHMI CIOCIO CIIOBOTBOpEHHS Ta cy(ikcalis, OJHAK YacTO MOXHaA
MIPOCTEXUTH TPUKIAIN 3aCTOCYBaHHS KOHBepCil Ta OCHOBOCKIamaHHA. CHcTeMa OHOMAacTHYHOTO IIPOCTOPY TPHIIOTii dopMmye y
YUTAYiB KOMIUIEKCHE YSBJICHHS [PO OPUriHAIBHHMI CBIT aBTOpa Ta BiAirpae BaXJIMBY poOJb Y (aHTACTUUYHOMY AUCKYpPCi pOMaHiB.
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BukopucTaHHS METOIOJIOTIYHMX MiAXOMIB CHHEPTeTUKH JUIS aHali3y OHOMACTHYHUX CHCTEM € IEePCHEKTHBHUM HANpSIMOM I
JOCITiKEHb. 3aBSIKK [IbOMY MiJXOY Y HAYKOBIIB 3’SIBISIETHCS MOJKIIMBICT MPOBECTH ACTATbHUN aHANi3 CTPYKTYPH SK peaabHUX
TakK i aBTOPCHKUX OHOMACTUKOHIB Ta BUSIBUTH 3aKOHOMIPHOCTI iX (DYHKI[IOHYBaHH:L.

Kniouosi cnosa: mpunocis H.K. [Jocemicin «The Broken Earth», cucmema agmopcyko2o OHOMACMUKOHY, CROCOOU YMEOPEHHs.
OHIMIB..

Tolmatova A. O. “The Broken Earth” trilogy by N. K. Jemisin: onomasticon system peculiarities. The article studies the key
peculiarities of the onomasticon system in N. K. Jemisin's “The Broken Earth” Trilogy. The fascinating and complex storyline,
created by N. K. Jemisin, combines essential features of modern science fiction and fantasy genres, unveiling a diverse macrocosm
where scientific descriptions of natural phenomena and magical elements coexist in a strange yet alluring harmony. Unique models
of nomination and distinctive proper names are considered as an important means of the author's alternative universe creation.
Literary onyms engage readers and help them to plunge into a new intricate world. The onomasticon is described in the paper as a
complex nonlinear open system, which can be divided into seven predominant subsystems: anthroponymic, toponymic, ergonymic,
zoonymic, chrononymic, chrematonymic and ideonymic subsystems. Every subsystem comprises different number of groups and
their elements (proper and common names created or modified by the author), which makes the structure of the system unbalanced.
The subsystems can be ranked in a hierarchical order according to the relevance of their components to the storyline. The article also
covers the peculiarities of proper and common names™ creation. It is underlined in the research that the author preferred to use
semantic method of word formation and suffixation, although word combination and conversion also contributed greatly. It is stated
in the paper that the system of the onomasticon helps readers to develop a comprehensive understanding of the storyline and plays an
important role in the author’s fantastic discourse. The application of the synergetic methodological approach allows scholars to
provide a detailed analysis of real and literary onomasticons structures and to identify general patterns of their functioning. The
development of this approach is considered as a perspective direction for further researches.

Key words: N. K. Jemisin's “The Broken Earth” Trilogy, onomasticon system, methods of word formation.

AkTyajabHicTh gocaigxenns. Tpumoriro H. K. Jlxemicia «The Broken Earth» moxna 6e3
CYMHIBY BBaXKaTH «IIPOPUBOM» Yy KaHpax HaykoBoi ¢aHtacTuku Ta (entesi. Pomanu «The Fifth
Season» (2015 p.), «The Obelisk Gate» (2016 p.) Ta «The Stone Sky» (2017 p.), siKi yBiluM 10
CKJIay TPHWJIOTIi, ofpa3y micias myOmikaimii 3aBOIOBAIM NPUXMIBHICTh YMTAYiB Ta KPUTHKIB IO
BChOMY CBITI. KoskeH 3 poMaHiB OyB BiJ3HaUYECHU HAWUTIPECTHHKHIIIOI JITEPATYPHOIO MPEMIEI0 B
*aHpi HaykoBoi (anTactuku «The Hugo Award» y HomiHanii «Halikpamuii poman poky» y 2016,
2017 ta 2018 porti Biamosiguo [The Hugo Awards].

V¥ cBoix pomanax, H. K. /[xeMiciH cTBOproe He3BHYalHUI, caMOOYTHI MakpoKOCM, B
SIKOMY TICHO TEPEILTITAI0ThCS HAyKa Ta Maris, a Ha MepeHid MjIaH BUXOAUTh MPOTHUCTOSHHS JII01eH
1 cruxii. CkiagHa cucrema aBropcbkoro oHomactukony tpuitorii H. K. Jlxemicin «The Broken
Earth» € BaxxauBUM 3aco000M CTBOPEHHS YHIKQJBHOTO ajJbTEPHATUBHOTO CBITY IMHCHMECHHUII.
OpuriHanbHI MOJIETi HOMIHAII{ Ta BIACHI Ha3BU JOIMOMAararTh YATa4yaM MOBHICTIO a0CTparyBaTucs
B1JI p€IbHOCTI Ta MOPUHYTH B HOBUM, HE3BIJJTAHUH CBIT.

MeTow naHoi HayKOBOi PO3BIIKM € JOCHIIKEHHS OHOMACTHYHOTO MPOCTOPY TPUIIOTii
pomaniB H. K. Jxemicin «The Broken Earth». OcHOBHHMH 3aBIaHHSIMM BHUCTYIIAIOTh
3aCTOCYBAaHHSI CHHEPT'e€THYHOTO MiIXOAY JUTsl IPOBEICHHS aHaATi3y CTPYKTYPU CHCTEMHU aBTOPCHKUX
OHIMIB TPHUJIOTIi, @ TAKOX PO3KPHUTTSI CIIOCOO1B iX (OpMyBaHHS.

OO0’eKTOM [1aHOTO JOCITIJDKEHHS BHUCTYIA€ aBTOPCHKUH OHOMACTHUKOH TpWJIOrii, a
NpeaMeToM — CHCTeMa MOoro opraHi3allii Ta 0COOJUBOCTI YTBOPEHHS aBTOPCHKUX OHIMIB.

Ha croromuimHiii 1eHb, BUKOPUCTAHHS MOHATIMHOTO amapary CHHEpPreTHUKU JUI aHali3y
OHOMACTHUYHHUX CHCTEM JIO3BOJIUTh 3HAYHO PO3UIMPUTH MOXKIMBOCTI iX JOCIIIPKEHHS Ta TI0-HOBOMY
NOTJIIHYTH Ha HeBupimeHi npobiemu [domOposan 2015, c. 218]. 3aBnsku 1mpoMy MigXOAy Y
HayKOBIIIB 3 SBJIIETHCSI MOXKJIMBICTh IPOBECTH JNETATBLHUM aHA3 CTPYKTYPH SIK peaJbHUX TakK 1
aBTOPCHKHX OHOMACTHKOHIB Ta BUSIBUTU 3aKOHOMIPHOCTI iX (DYHKIIIOHYBaHHSI.

Onomactuunuit npoctip Tpwiorii H. K. Jlxemicia «The Broken Earth» mocrae nepen namu
SK CKJIagHA HEJiHIfiHA BiIKpUTa CHCTEMa, $KYy, CIHPAIOYUCh Ha PO3PSAH JCHOTATIB, IO
HOMIHYIOTBCS, YMOBHO MOJKHa PO3JIIJTUTH Ha CiM CKJIagoBuX migcucreM. KokHa 3 mijcucrem
Ba)XXJIMBA, MA€ CBOIO iH(OPMATUBHY LIHHICTh Ta 0COOIMBOCTI (OPMYBAHHS, OJTHAK MK HUMH TAKOX
HasBHUN TIEBHUM 1€papXIYHMM 3B’S30K, SKHH TIPYHTYEThCS Ha CIOKETHIM PEIEeBaHTHOCTI iX
CKJIaIOBUX. B Mekax Hamoro MOCIiPKeHHS BUIUISIEMO CiM KITFOUOBHX IIJICHCTEM, €JIEMEHTH SKHX
MPOSIBJISIIOTh ce0e K Hablp CBOEpIAHMX arTpakTopiB. Jlo TakMx TiJCHCTEM BIIHOCATHCS:
aHTPOTIOHIMIYHA, TOTOHIMIYHA, EProHIMIYHA, 300HIMIYHA, XPOHOHIMIYHA, XpEeMaTOHIMIYHA Ta
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imeoHiMiuHa miacucTeMu. [{o ckiIamy KOXKHOI 3 MiJICUCTEM BXOJIUTH Pi3HA KUTBKICTh TPYN OHIMIB Ta
iX CKJIaJIOBUX, TOX IX CTPYKTypa HE € BPIBHOBAKEHOIO.

OcCKibKH, 32 3aJyMOM aBTOpa, MpeJCTaBIeHUN (paHTACTUYHMUNA CBIT, MOJIT Ta MEPCOHaXi B
HbOMY TTOBHHHI CIIPUMMAITACS YATAYaMU SIK peabHi, epeBa)kHa OUIBIIICTh BIACHUX HA3B, @ TAKOXK
YHUCJICHHI HOBOCTBOpPEHI AamneNsiTUBM Ha MO3HAYEHHA peanid Oyau CrHeuiajJbHO CTBOPEHHUMHU
a00 BiAIOpaHUMH Ta TIEPEOCMUCITEHUMH MHChbMEHHHUIIeI0. Cepesr croco0iB YTBOPEHHS aBTOPCHKHUX
OHIMIB HaiOUIbIIIE BUKOPUCTOBYBAJIMCh CEMAaHTHYHHMM croci0 1 cydikcallisi, OIHAK JOCUTh YacTO
MOJKHA TIOMITHTH TIPHUKJIQJH 3aCTOCYBaHHs KOHBEPCii Ta OCHOBOCKIaaaHHs. Cepel BIaCHUX Ha3B,
aKi Oyau moOy10BaHi 3a JOMOMOT0I0 CEMAaHTHYHOTO CIIOCO0Y CIIOBOTBOPEHHS MOKHA BUALTUTH:

1. EneMeHTH aHTPOMOHIMIYHOI MTiICHCTEMH, K1 BKIIIOYAIOTh:

a) lHnuBigyanbHI aHTPOMOHIMM, CTBOPEHI Ha OCHOBI Ha3B PI3HOBUIIB TiPCHKHUX IMOPIJ YU
MiHepaniB. Jlo 11i€i Tpymu BITHOCATHCA IMEHA TMEPCOHAXKIB-OPOTCHIB (JIIOACH, HaIIIEHUX
HAAMPUPOTHUMHU MOMKJIMBOCTSIMU KEPYBAaTH T'€OJOTIYHMMH IpoliecaMu). ABTOp IOB’si3ye BHUOIp
IMEHI repos 3 oro xapaktepom abo 30BHINIHIMU O3HAKaMH, OJHAK JIeSIKlI HOMiHAIli MOTHBAIlIl HE
oTpuMyI0Th. Hanpukiaz, iM'st TOI0BHOT repoiHi Syenite OXOIUTH BiJi aHTTIOMOBHOT'O T'€0JIOTIYHOTO
TEPMIHY Syenite — CIE€HIT, IO O3HAYa€ PI3HOBUJ IUIYTOHIYHOI MarMaTU4HOI MOPOAU. ABTOpP
MOTHBYE€ BHOIp IbOTO IMEHI XapaKTEPUCTUKOIO TIOPOJIU — CIEHIT (HOPMYEThCSI HA KPalO0 TEKTOHIYHOI
IUIMTA 1 TiJ BIUIMBOM TEMIEpaTyp Ta THUCKY HE pPO3KIAIA€ThCS, a CTa€ JIMIIE MilHIIIMM
[Jemisin 2015, c. 363-364]. [lepconax CieHIT — MOJIO/Ia KiHKA, SIKA BUYUTHCS OyTH CHUIIBHOIO 1
Mparle He3aJIeKHOCTI.

I'epoit tpunorii Alabaster (Bin aurin. alabaster — anebacTp) OTpUMaB CBO€E iM'sl BiJ Ha3BU
0110T0, MUJTKO3EPHHUCTOTO PI3HOBUAY KATbIUTY. Bif3HAaUMMO, 110 B TAHOMY BUTIAIKY 1M’ ST TIOBHICTIO
KOHTPACTY€E 3 30BHIIIHIM OIKUCOM IEPCOHAXka, SIKUH, 3a CIOBAaMH aBTOpa, MA€ TyXe TEMHY ILKipy.
IM's mepconaxxa Maxixe (Big aHTJI. maxixe — MaKCHUKC a00 CHHIM Oepwii) MOXOAWTH BiJ HA3BH
TEMHO-CHUHBOTO pi3HOBUNY Oepuiy. Llel MmiHepan ayxe rapHuii i BHUKOPHUCTOBYETHCS Maixke
BHUKJIIOYHO JISI MUCTEIITBA. B TEKCTI aBTOp MIAKPECIIOE, 110 1€ 1M’ S Ty>Ke MIIXOIUTh TePOI0, aJiKe
BiH Monoauii 1 mpuBabauBuit. Xnomuuk Corundum (Bin aHri. corundum — KOPYHI) OTPUMaB CBOE
IM's BiJ HaAMIITHOTO MiHEpaldy KJacy OKCHIIB KU MOXE YacTO YTBOPIOETHCS B MarMaTHYHHUX
nopojaax tumy cieHiTiB [BoBk]. LlikaBo, mo B pomaHax nepcoHax Corundum € CHHOM TOJIOBHOI
repoini Ci€HIT, TOX, MOXKJIIUBO, I1A01p iIMEHI MOTUBYBABCSI OCOOIMBOCTAMU (POPMYBaHHS MiHEpaly,
a came Moro yTBOPEHHSAM y MarMaTHYHUX MOPOJaxX THITY CIEHITIB.

VY Tpuorii TakoX MPEACTABIICH] IMEHA 1HITUX TEPCOHAXIB, AKI OyJau MOB’sA3aHI 3 Ha3BaMHU
TipChKUX TOPiA YU MiHEpaliB, OJHAK JOAATKOBOI MOTHBAIl HE OTPUMYIOTh, Hanpuknan: Galena
(ranenit), Feldspar (monpoBi mmatH), Serpentine (cepnentun), Marcasite (mapka3ut), Hessionite
(ckopiI 3a Bce YTBOpEHE BiJ Ha3BU hessonite (TECOHIT)), Ta iH.

6) Ilpi3BuChKa, 3yMOBJICHI 30BHIIIHIMH O3HAKaMW TEPCOHAXIB YU OCOOJHMBOCTIMHU iX
noBediHKU. Jl0o i€l rpynyu MOXHA BiIHECTH OHIMU Ha TMO3HAYEHHS MEPCOHAXIB IITYYHO CTBOPEHOI
pacu Hammoaen Stone Eaters, ski He Oa)kalW 4 HE MOTJIM Ha3BaTH CBOi CIpaBxkHiI iMeHa. Tak,
repoinsg Gaewha oTpumye Tpi3BUCHKO Antimony (Bin aHri. ctubiil abo cypma), o o3Hayae 0iso-
CpiOJIACTUIA TOKCUYHHI METajoin 1 MOTHUBYETHCS KOJBOPOM ii mikipu. CXO0Xy CHUTyaIlil0 MOKHA
CIIOCTEpIraTu 3 mepcoHaxxeM Remwha, oTHAaK Y HHOTO 3’ SIBISETHCS 0/1pa3y ABa iMeHi. [lepue — Steel
(3 aHr. cTanb), SIKE BIH OTPUMYE BiJl MepcoHaxa Nassun 3a 0COOJMBHUHN KOJIp IIKIpH, a APYTre —
Gray Man, Bin nepcoHaxa Essun 3 aHaJOT1YHUX MipKyBaHb.

CrpapxHi iMeHa O1IBIIOCTI IEPCOHAXKIB Tpynu Stone Eaters Tak 1 3aJIMIIUINCS 3araakoro,
TO’ TOJIOBHA TEPOTHS PO3PI3HAE iX 32 OCOOJMBUMH O3HAKaMu: niepcoHax Ruby Hair (Bix anri. ruby
— TEMHO-YE€pPBOHUH, hair — BOJIOCCS) OTpUMalia CBO€E MPI3BUCHKO TOMY 1[0 MaJia HE3BUUAHHUMA KOJIIp
Bonocest; Butter Marble (Bin anri. butter — >xoBTHIi, marble — Mapmyp) — 3a 0coOMUBHUIl KOJIIp
mikipu; Ugly Dress (Bin anri. ugly — moTBopHuUH, dress — CyKHs) — 3a HerapHe BOpauHs; Toothshine
— (Bix aHrII. tooth — 3y0, shine — csa4TH) — 32 HENMEPECIYHY MOCMIIIIKY.
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VY nepcoHaxiB pacu JoAel y MoAiOHMX BUMAIKaX HOMIiHALisA BiIOYBa€ThCS aHAIOTIYHUM
gyuHOM. Tak, repoins Shirk (Bim aHriI. to shirk — yXwiIsTHCS BiJl 4OTOCh, IPOTYJIIOBATH) OTpUMAaja
CBOE€ TPI3BUCHKO TOMY II[0 XOTiJIa YXHUJIUTHUCS BiJl BUKOHAHHS JEHHUX 000B’sI3KiB, a ii moapyra Peek
(Bl aHry. to peek — KpaapKoMa MOTJISIHYTH) — TOMY IO Oyra TyKe COpOM’ SI3JIMBOIO 1 MOCTIHHO
XOBaJIach 3a CIIMHAMMU JIPpy3iB, KpaJbKOMa BU3HPAIOUN Ha JIOAEH, 1 T.JI.

OpuriHaibHUN BUIAJIOK TOSBU TIPI3BUCHKA CIIOCTEpIraeThcsi y TmepcoHaxa Alabaster.
[lepeOyBatoun Ha OCTPOBi, MEMIKAHII SKOTO Maike HE PO3MOBIUIA 3arajbHONPUNHHSATOI Ha
KOHTUHEHT1 MOBOIO 1 MajJii TPYIHOIIII 13 BUMOBOIO HOTO IMEH1, OTPHUMYE O0COOJIMBE TIPI3BUCHKO «the
laughing one» - «TOM, IO CMIETHCS», 32 CBOE MPHUSA3HE CTABJICHHS JI0 MiCIIEBOTO HAPOAY.

2. EnemeHnTH TOMOHIMIYHOI MiICUCTEMH, K1 PEIPE3CHTYIOTHCS:

a) HasBoro enunoro xontunenty y cBiTi H. K. [[xemicin the Stillness (Bin aHri. cmokii,
THIIa, HEPYXOMICTb), II0 BUKOPUCTOBYETHCS JJIsi MO3HAYEHHS 3€Mellb, Ki, Ha MPOTHBAry CBOii
Ha3Bl, y CIOKOI HE 3HAXOIATbCA HIKOJMHM. PerynspHa ceficMiuHa aKTUBHICTh y Hajpax IUIAHETH
MIPU3BOJIUTH JI0 MIOCTIMHUX KaTacTpod.

0) Ha3Bamu TekTOHIYHUX TUIMT: the Maximal (Bix aHri. HaiOUIbIMiA) Ta the Minimal (Bix
aHTJI. HAMMEHIINN ).

B) ['inponimamu: the Hemispheric Ocean (Bin anri. hemisphere — miBkysisi, ocean — OKeaH),
the Unknown Sea (Binm anri. unknown — HEBiJOMUM, HEPO3BIIaAHUM, S€a — MOPE), SIKI MOTHBYIOTHCS
CBOIMU XapaKTEPUCTUKAMH.

r) YpOaHoHiMaMmH, SIKi OYIYIOThCS IIISAXOM TEPETBOPECHHSI BUIBHUX CIIOBOCIIONYYEHb Y
critiki. Tak, Ha3Bu OyxdiBenb MICBKUX 00 €KTIB 3YMOBIIOIOTHCS iX (DOpMOIO Ta 30BHILIHIMU
XapakTEepUCTUKAMH, HANIPHUKJIAA: Ha3Ba ypsaaoBoi Oymiemi the Black Star (Bin anrn. Yopna 3ipka)
MOTHUBYETHCS YOPHHM KOJIBOPOM 1i OOCHIIaHOBHUX CTIH Ta OCOOJMBOIO apXiTEKTypHOIO
KOHCTPYKIII€10; Beln4e3Ha Teputopis the Ring Garden (Bin aHrI. ring — Kiuibie, garden — can) —
KUTBIIEBUIHOIO (DOPMOIO BEIIMYE3HOTO Caly, KU OTOUYYye TEpUTOpito opranizauii the Fulcrum;
Mmicbka mioma Flat Top (Bin anri. flat — mumackuid, top — BepxiBKa) — PO3MIMIEHHSAM Ta TJIACKHM
penpedoM; MaTbOBHUYA TIATGOPMa 3 SIKOT BIAKPUBAETHCA BUI HA MicTo Scenic Outlook (Bin aHTII.
scenic — KMBOMUCHUM, outlook — BU) CBOIM 30BHIIIIHIM OIHCOM, 1 T.1.

1) Ha3Bamu 3akiajiB BUIIOT OCBITH, SIKi MOTUBYIOTHCS TIOPSAKOM 1X CTBOPEHHS, HAIIPUKIIA;
the Third University (Bin anrn. Tperiii yHiBepcutet), The Fifth University (Bin anrn. ITstuii
yHiBepcurer), the Seventh University (Big anrin. CbOMUN yHIBEPCUTET), 1 T.1I.

3. EnemenTH XpOHOHIMIYHOT MiICUCTEMH:

B pomanax H. K. J[)eMiciH OMUCY€ETbCS CBIT, B IKOMY PEryJIspHO BiOyBalOThCs MPUPOJIHI
KatacTpodu, JKaxXJIMBI HACTIAKUA SKAX MOXYTh BIUIMBAaTH Ha JKUTTS TEPCOHAXKIB TMPOTATOM
JEKIIbKOX JECATKIB, COTEHb a00 TUCAY POKIB (HAIPUKIIAA, HACHTIIKOM BUBEPKEHHS HAAMOTY>KHOTO
BYJIKQaHy MOX€ CTaTU BUKHUJ BEJIMYE3HOI KUIBKOCTI Momeny y armocdepy, yepes3 KUl COHSYHE
MPOMIHHS HE 3MOK€ MPOOUTHCS A0 3eMIIi 1 LIe MpU3BeAe A0 BUMUpPaHHA ¢uiopu Ta dayHu). Takum
YUHOM, Ha3Ba KOKHOTO iCTOPUYHOTO TIepioay 0a3yeThcsl Ha TUI KatacTpodu Ta ii XxapakTepUCTHIL,
nanpuknan: Choking Season (Bin aHri. to choke — 3aauxaTuics), Ha3Ba MOTHUBYETHCSI HACIIIKOM
KatacTpodu — yepe3 BUBEP)KEHHS BYJIKaHY 1 3a0pyIHEHHS MOBITPS MIKpOYaCTHHKAMHU TOMENY, SKi
MoYaJId OCIJIaTH Y JIETEHIX HACENCHHs 1 MPU3BOANUTH A0 3anyuienns; Wandering Season (to wander
— OnykaTH) — BHACHIAOK 3MIHM MarHiTHUX TIOJIOCIB MTaxd Ta TBAPUHU HE 3MOTJIHM IPABHIBHO
OpIEHTYBATUCS Y MPOCTOPi, TOMY 3aMWJICHHS POCIMH HE BIAOYBAJIOCS, IO TMPHU3BEIO 10 OBrOTO
niepioxy ronony; Breathless Season (bleathless — 6e3auxaHHMi) — yepe3 MIA3EMHY MOXKEXKY, sSKa
BUHUKJIA y IIAXTaX MijJ 4ac BUAOOYTKY KOPUCHUX KOMAJIMH Ta MPUPOAHBOrO Ta3y, BiTOYBCS BUKH]
IIKIIJTMBUX TIPOAYKTIB TOPIHHSA Ta ra3iB, IO CHPUYMHWIM 3aTyIMICHHS HACEICHHS MPUIATAI0UNX
paiioHiB.

3aranom, y poMaHax 3a3HadaroTbes 15 mepiofiB, siki BiAOyIMCS 10 OCHOBHOI JIiHIT MOJIM.
VYci oHiMH Oynau yTBOpPEHI 3a JIOTMIOMOIOI0 IEPETBOPEHHS BUIBHUX CJIOBOCIOJIYY€Hb Yy CTIiMKIi,
MPUYOMY y KOXHIN Ha3Bl MICTUTBHCS CIUIBHUN KOMIIOHEHT «season». OKpiM BIaCHUX Ha3B, B
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poMaHax TakoX (DYHKIIOHYe 3arajbHa Ha3Ba mnepiofy katactpobu — the Fifth Season. ABtop
3a3Havyae, MO0 OKPIM TPAAMIIIHHUX «PIYHUX» CE30HIB — 3UMH, BECHH, JIiTa Ta OCEHI € me i «I1’ sTuit
CE30H» - CE30H, SIKMIl Hece He 3MiHY MOTO/H, a, y OUTBIIOCTI BUMIA/IKIB, CMEPTh HaceseHHs [Jemisin
2015, c. 165].

BaxuBy poiib y TBOPEHHI aBTOPCHKUX OHIMIB Bijirpana cydikcauis. binbmicts cydikcis,
sIK1 OyJIM BUKOPHCTaHI MUChbMEHHUIICIO JUTsl YTBOPEHHS OHIMIB, peaibHO (YHKIIIOHYE B aHTIIIHCHKIN
MOBI, OJTHaK CIIOCTEPIraloThCsl ¥ BUIAJAKH CTBOPEHHS OKa310HAJIBHHUX aBTOPCHKUX CIOBOTBOPUYHUX
enemeHTiB. Cepen OHIMIB, siKi Oyiu TOOyI0BaH1 3a JOMOMOTO0 Cy(ikcallii MO)KHA BUIUIATH:

a) InauMBinyanbHI AQHTPOMOHIMM TEPCOHAXKIB INTYYHO CTBOPEHOI pacu Hammoen Stone
Eaters. Taki aHTpOTIOHIMH OYIyIOTHCA 3a OCOOJUBOIO (hOPMYIIOI: 0 OCHOBHOI 1HIMUBIAYyadbHOT
MopdemMH iMEeHI Tepos JA0AAETHCS CHUIBHUHN Ui YCiX HaJJIIoel CIOBOTBOPUUM €JIeMEHT «wha,
Hanpuknan: Houwha, Gaewha, Remwha, Dushwha, Salewha, Bimniwha, 1 T.1. ABTOp HE MOTHBYE
BUOIp iMeHI yM AaHoi (opMyiH IX YTBOPEHHS Y TEKCTi. MOXIMBO, 1€ 3YMOBIJIEHO CIOKETHOIO
JIIHIEI0 TBOPY, 3T1IHO SKOI Il MepcoHaXi Oynu CTBOpeHi 3a 06araTo TUCSY POKIB 10 OCHOBHOI JIHIT
NOJIiH, TOMY Maii’e HisIKOT iHpOopMaLlii Ipo HUX y MaMm’sITi IHIIUX TepoiB TBOPY HE 30eperiocs.

0) 30HOHIMU (HA3BW TEPUTOPIN BIAHOCHO 1X PO3MIIICHHS HA KOHTUHEHTI), K1 OyTyIOThCS 32
nonomororo cydikey «al(s)», nanpuknan: Equatorials, western Coastals, eastern Coastals.

B) Ha3Bu Hayk, B OCHOBY SIKHX BXOJSATh Ha3BU 3BUYHUX JIJISl PEATLHOTO CBITY IUCLUILTIH,
OJTHAK BOHHM BHJIO3MIHIOIOTHCS 3a JOMOMOIoOK0 cydikca «mest(ry)», HAUPUKIAL: Astromestry
(Astronomy + «mestry» — Hayka npo HeOecHi Tina), Geomestry (Geology + «mestry» — BUBUEHHS
3eMHHX Topin), Biomestry (Biology + «mestry» — BueHHs Tipo ¢uiopy i GpayHy).

HeoOximHO 3a3HauMTH, 110 HA3BW I1HIIUX HAYK aBTOP YTBOPIOE 3a JOIMOMOTOI0 CIIOCO0Y
OCHOBOCKJIaJaHHs. Tak, Ha3Ba HAyKd NPO OCOOIHMBOCTI BW)KHMBAHHS IIiJ] 4Yac HaJA3BUYANHIX
cutyariit Stonelore 6yna nmobymoBaHa 3a JOTOMOTOIO TMOETHAHHS CIIIB Stone — KamiHHA Ta lore —
BYCHHS, 3HaHHs. Ha3Ba MOTHUBYETHCS THM, IO IOPaIH 11010 OpraHi3allii >KUTTs MPOTATOM HepioJiiB
KatacTpod BUKApOOBYBAJIMCh HAa CKEJAX, a0M iX MOIIM OauuTH yci MENIKaHI[I KOHTUHEHTY. 3a
aHAJIOTIYHOIO MOJIEJUIIO YTBOPIOEThCs Ha3Ba Metallore (Bix ciiB metal — meTan, Ta lore — BUeHHS) —
HayKa, sKa BUBYA€ METAJIM Ta X 3aCTOCYBAHHS.

3aranom, crocié OCHOBOCKJIaIaHHS! BUKOPHCTOBYBABCS aBTOPOM IOPIBHSIHO HE YaCTO, OJHAK
OUTBIIICTh OHIMIB YTBOPEHHUX 3a JIOMOMOTOIO I[LOTO CIIOCOOY BiAIrparoTh BOXKIMBY POJb y CUCTEMI
OHOMACTUKOHY 1 BUKOPUCTOBYIOTBCS ISl TIO3HAYCHHS PI3HOMAHITHUX peajiii y poMaHax TPHIIOTI.
SlckpaBUMM NMPUKIAAaMU OCHOBOCKJIAJaHHA MOXKYTh CTaTH Ha3BM 30H CEHCMIYHOT aKTUBHOCTI, SIKi
PEryJIsipHO BUKOPHCTOBYIOTHCS TIEPCOHAKaMH Uil onucy micueBocteld. Tak, anenstus shatterland
(IKMM aBTOp BHUKOPHCTOBYE [JIsi IO3HAYEHHS TEPUTOPIi, IO HEL[OJaBHO TMOCTpakJaaia BiJ
3emiieTpycy) OyB YTBOpEHHU 3a JOTIOMOTOI0 MO€AHAHHS fiecnoBa to shatter (pyiHyBaTH,
po36uBatn) Ta iMeHHuka land (3emiis); sparkfall (spark — ickpa, to fall — magatu) — anbTepHaTHBHA
Ha3Ba Janied — QpiOHUX YaCTHHOK MOPHUCTOI JIABM YW MarMu, sKi MOTPAIUIAIOTh y MOBITPS MicIs
BHUBEP)KCHHs BYJKaHy [BoBK]; firemountains (fire — Boronb, mountains — ropu) — iHIIAa Ha3Ba
BYJIKaHIB.

Buxopucranas cnoco0y KOHBEpCii JJIsi CTBOPEHHS aBTOPCHKHX OHIMIB, Y TEpeBa)xKHIN
OLTBIIOCTI BUIAKIB, 3yMOBIIIOBajJach MOTPe00I0 30eperT yBech 00’ €M CMUCIIOBOTO HABAHTAXKEHHS
BUXIJHOTO CJIOBA y HOT0 K HOBOCTBOPEHOMY JEpPUBATHBI, MPU LIbOMY HAJaBIIA HOMY HE3BUYHOTO
Y1 J0AaTkoBoro 3HadeHHsA. Cepex pi3HOBHUIIB KOHBepcii HaifuacTime y pomaHax Oyna
npeAcTaBieHa cyoctanTuBailis. [Ipukimaam 3acTocyBaHHS KOHBEPCIi MOYKHA YacTO CIIOCTEpiraTh
cepesl eJEMEHTIB TOMOHIMIYHOI mijJcucTeMHu. Tak, B poMaHaxX 4acTo 3YyCTpi4aloThcs IOAATKOBI
OHIMU Ha MO3HAYEHHS BYJKAHIB 1 ref3epiB, HAMPUKIIAJ, aneiasaTuB blow (to blow — BuOyxaru) 4yacto
3aCTOCOBYETHCS IEPCOHAKAMU 3aMICTh CIIOBA BYJKaH, a Ha3Ba boil (to boil — xumiTh) mo3Hayae
remsep.

OpuriHaabHUA BUIAJOK 3aCTOCYBAaHHS KOHBEpCii MOKHA MPOCTIAKYBaTH 1 Ha TNPHKIAIL
YTBOPEHHS Ha3B KAaCT SIK YaCTHHM TIOBHOTO IMEHI TepCOoHaxiB. Tak, aOCTpakTHHH IMEHHHK
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leadership (Bin aHri. JiAEpCTBO) Ta NMPUKMETHHK resistant (Bill aHIN. CTIMKHIA) MEpPeXonusiTh y
KaTeropit0 BJIACHUX HAa3B 1 MOYHMHAIOTH BXKWMBATHUCS Y PO 3arajilbHUX aHTPOIOHIMIB, HAJIAr04YH
yUTayaM J0AATKOBY iH(OpPMAIIiIO PO IepoiB.

Takum unHOM, cucteMa oHomacTH4HOTro mpoctopy Tpuiorii H. K. Jxemicin «The Broken
Earth» ¢opmye y unTadiB KOMIUIEKCHE YSBJICHHS NP0 OpPUTIHAJIBHMU CBIT aBTOpa Ta Bifirpae
BaXXIIUBY POJIb y (paHTaCTUYHOMY JHCKYpci pomaHiB. [IpencraBieHHs aBTOPCHKOTO OHOMACTHKOHY
TPWIOTII SIK CKJIQJHOT BIAKPHUTOI CUCTEMH, sIKa MOAUISETHCS HA MIiJACUCTEMH, TPYIHU Ta iX CKIAJ0Bi
€JIEeMEHTH J03BOJISIE MPOBECTH BCEOIUYHMN aHaMi3 YCIX 11 CKIQMOBUX Ta BHSIBUTH OCOOJIMBOCTI
¢yHkuioHyBaHHs oOHIMIB y Tpwiorii. Cepex [UIAXiB yTBOPEHHS OHIMIB HaiJacTiie
BHUKOPHUCTOBYBAJIMCh CEMAaHTUYHUN crociO Ta cydikcaris. KonBepcis Ta OCHOBOCKIAIaHHS X0U 1
BUKOPHUCTOBYBATHCS MOPIBHSAHO piJIIe, OJHAK TAKOX BiJirpaBajii BaXKJIHMBY poJib y (OpMyBaHHI
aBTOPCHKUX OHIMIB. BUKOpHCTaHHS CHHEPTeTUYHOTO MiAXOY /IS aHAII3y OHOMAaCTUYHUX CHCTEM €
NEPCHEKTUBHUM HANPSMOM JJIsl TOCIIPKEHHS Ta OTPeOye MOAaIbIIOr0 ONPAIFOBAHHS.
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KOHHEHTYAJIUI)HI/Iﬁ AHAJII3 CJIIB LANGUE TA MOBA
Y ®PAHIY3bKIN TA YKPATHCBKIN JIIHFTBOKYJIbTYPAX

VY cTarTi NpencTaBleHO KOHTPACTUBHUH aHali3 pe3yJbTaTiB KOHLENTYaJIbHOIO aHali3dy ciiB langue Ta mosa y (paHIy3bKii Ta
yKpaiHCBKil JHIBOKYJIbTYpax. BH3HAu€HO METOHOJIOTiYHI OCOONMBOCTI KOHTPAaCTHBHOIO Ta KOHIENTYaJbHOrO aHami3iB. Y
JIOCITiKEHH] BUIJICHO TOMEHHU KOHLIENTIB «langue» Ta «MOBa» Ta BUOKPEMJICHO iXHi Bi/lOBiIHI KOTHITHBHI O3HAKH.

Knrwouosi cnosa: kKoHyenmyanbHuil aHanis, KOHYenm, KOHMpacmusHUil aHai3, 1iH260OKyIbmypa, langue, mosa.

Fanahei T. M. Conceptual analysis of words langue and mo6a in French and Ukrainian linguocultures. This article is devoted
to research concepts of «langue» and «moBa» («language») performing a conceptual analysis of words langue and moea in French
and Ukrainian languacultures and a contrastive analysis of its results. The topicality of this research lies in the fact that language is
one of the key cultural components and an important concept that forms the linguistic consciousness of every nation, and it also lies
in lack of a complete comparative study of these two concepts in French and Ukrainian languages.

The goal of our study is to perform a conceptual analysis of words langue and mosa. In order to reach the goal, the following tasks
are set: to analyse the definitions of words langue and mosa in French and Ukrainian dictionaries; to determine nuclear concepts of
their meanings; to determine appropriate conceptual domains and their cognitive features in French and Ukrainian languacultures; to
perform the contrastive analysis of the received results and to interpret its conclusions. The objects of the article are the concepts
objectivated by the signs langue and mosa and its subjects are these words in the studied languages. The main framework of
conceptual and contrastive analysis was shown.

Conceptual analysis made it possible to identify similarities and differences in the interpretation of the concepts of «langue» and
«MoBa» in French and Ukrainian languacultures. The determined similarities witness to a relevant congeniality of the investigated
concepts in two languages, and therefore to a relevant proximity of two languacultures. The found differences prove that each nation
and each (langua)culture has its own principles of conceptualisation of the world and the concepts reflect them.

One of the prospects for further research is to perform associative experiments with French and Ukrainian native speakers and to
analyse the results to complete the integrated contrastive analysis of the concepts of «langue» and «moBa»in French and Ukrainian
languacultures.

Key words: conceptual analysis, concept, contrastive analysis, languaculture. langue (language), mosa.
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